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Kynysau:
ExkoueHTtap 97 JOOEN Ckonje

Yn:1632 6p:10-2
Ckonje —Tasn baba, P.C.MakepoHuja



noroaB OP
CkrydeH Ha aeH 23.1 1.2022 rognHa nomery:

“Eyponuken Wuayctpw’ 000, komnaHwja ocHoBaHa
cornacHo 3akoHuTe Ha Peny6nuka CesepHa MakegoHwja

co  perucrpupaHo  ceauLiTe BO c.Boszapuu, 1430
Kasapapuw, P.C MakenoHwja, npeTcTaByBaHa Of
cTpaHa Ha[-guH [epacum KyjyHyunes, [eHepaneH
AUpeKkTop co oBnacTyBare HaBeAeH BO

noHaTaMOLLHWUOT TekeT kako " Mpopasay ™
"

"Exkouentap 97 JOOEN Ckonje” KoMnaHwuja ocHoBaHa
cnopepn 3aKkoHwWTe Ha Peny6nuka CesepHa MakenoHwja
CO perncTpupaHo ceauLiTe Ha yn.1632 6p.10/2, Ckonje-
rasn Baba, P. MakegoHuja, MBC 5124514 w paHo4eH
6poj 4030996203809 npeTcTaByBaHO oA CTpaHa
Ha gupekTopoT [-anH. Bnano MoMUpPOBCKN HaBeneH BO
“\aTamoLLHNOT TekcT kako " Kynysau “.

[loeanHEeYHO UMeHyBaHW Kako “CTpaHka” u 3aefHn4Ku
kako “CTpaHKun”.

MpeamMeT Ha JOTOBOPOT
uneH 1

1.1 MpeameT Ha oBoj [loroBop HabaBka, npoaaxoba u
ucropaka Ha HeonaceH oTnag 3a NepuoA 23
HoemBpu 2022 po 31 DexkemBpu 2023 3a WTO
KynyBa4oT nocefysa A03sona 3a BpLUEHE AejHocT
cknagvpare W TpeTMaH Ha otnaj 3asejeHa BO
MUHUCTEPCTBOTO 3@ XNUBOTHA CPEANHA CO apXMBKCH

6poj og Yn1-23-1576 on 20.02.2018.

Onuc Ha cToKaTa U Konuyuda

uneH 2
r Onuc KonuuuHa
Xeneso u yenuk 250.000 kr
& ANyMUHUYM 2.000 «r
bakap 10.000 «kr
LLINOH 1 CTPYroTUHU 5.000 kr
Jlum 5.000 kr
Bakap co npumecH 1.000 kr
Mpoxpom 200.000 kr
MnacTUyHU LMCTEPHU 500 kr
MnactuyHu Bypuba 500 kr
MnacTuuHu Ty6M 500 kr
LlamBo Bpeku 35.000 kr
MnacTUyHW WnUWNHa 500 kr
L XapTuja 1 KapToH 200 «r J

CONTRACT
Concluded on November 23th 2022 between:

“Euronickel Industries” DOO, a company incorporated
under the laws of Republic of Nort Macedonia and having its
registered office s. Vozarci, 1430 Kavadarci, R.S. Macedonia
represented by the Mr. Gerasim Kujundjiev General Manager
with authorization referred to in the following text as “the
Seller”.

And

“Ekocentar 97 DOOEL Skopje” a company incorporated
under the laws of Republic of Nort Macedonia and having its
registered office at str.1632 No.10/2 Skopje-Gazi Baba, CID
No.5124514 and VAT No. 4030996203809 represented by
the Director Mr.Viado Momirovski referred to in the following
text as “the Buyer”.

Individually known as “Party” and together as “Parties”.

Subiject of the Contract
Article 1

1.1 The subject of this Contract is purchase, sale and
deliveries of Non dangerous scrap for period from 23
November 2022 till 31 December 2023 for which the
buyer holds a license for activity storage and treatment
of waste registered in the Ministry of environment under
the archive number Yn1-23-1576 dated 20.02.2018.

Description of the Goods and Quantity

Article 2
Description Quantity
Iron and Steel 250.000 kg
Aluminium 2.000 kg
Copper 10.000 kg
Metal swarf 5.000 kg
Metal sheet 5.000 kg
Copper with impurities 1.000 kg
Chrome 200.000 kg
Plastic tanks 500 kg
Plastic barrels 500 kg
Plastic tubes 500 kg
Big bags 35.000 kg
Plastic bottles 500 kg
Paper and carboard 200 kg




2.1 CrpaHkuTe ce cornacHu jeka KonuymnHata BO
rabenaTta e WHAMKaTUBHA 3a OBOj AOTOBOP 1 HE €
o6Bp3yBavka 3a Guro koja cTpana.

HeHa

yrieH 3
CTpaHkuTte ce porosopuja fa cnefHuee LieHn Aa
6uaaT NPOMEHNNBN BO 3aBUCHOCT OA Oep3aTa Ha
MeTanu Ha NoveToKOT Ha CeKoj Mecew.

3.1 Llenata e porosopeHa BO MaKe[OoHCKN [AeHapw
(MKLO) no kunorpam (kg) wcrnopavyaH Ha naputet
EXW EypoHuken WHAYCTPU cnopei Incoterms
2022. Bo oBue BpeAHOCTN € NCKNy4eH 0nB op 18%
(ocymHaeceT npoLeHTH).

[ Onuc

Yeneso v yenuk

o |

LleHa BO
MKO/kg

LleHa BO
EYP/kg

AnyMUHUYM

Bbakap

LLINoH 1 CTpYroTuHn ﬁ

Num

Bakap co npumecu

Mpoxpom ]

l MnacTuyHKU LUCTEPHU

- TnacTuynn Byputba

-

MnacTnuHn Ty6u

r LlamGo Bpekv

L MnacTUYHW WnLnHba

lf XapTuja n kKapToH

Co uen 3a po objacHysare, LUeHuTe BO EYP ce
cromeHaTM camo 3a cropeaba. Banuaru  LieHn ce
uenute Bo MK,

Pok 1 ycnoBu 3a ucnopaka
yneH 4

41 CTpaHkuTe ce cornacHu feka KonuyuHaTa o4
uneH 2 e WHAWKaTWBHA, HO Lenarta konudnHa
koja ke ce yTBpAW Ha nuue MecTo Tpeba na ce
nogurHe Hajooura go 31/1 2/2023.

4.2 KynysauoT ce obBp3yBa Aa opraHusupa yrosap v
npeB3eMatbe Ha Hajmarnky eAeH kKamyuoH [HEBHO,
Bo nepwog oa 07:30 ao 15:30, uckny4vyBajkun v
HepaboTHUTE AeHoBU. Peaocnenot v BpEMETO

/ 10 ot S

2.1 The parties agree that the quantities in the above table

are indicative for this contract and are not binding for
neither party.

Price
Article 3

The parties agreed that the following prices will be variable
depending on the metal exchange at the beginning of each
month

3.1 Price is agreed in Macedonian Denars (MKD) per

kilogram (kg) on parity EXW Euronickel Industries
according Incoterms 2022. Values herewith exclude VAT
of 18% (eighteen percent):

Price in
EUR/kg
Iron and Steel

Aluminium

Copper

Price in

Description MKD/kg

Metal swarf \

Metal sheet

Copper with
impurities

Chrome

Plastic tanks

Plastic barrels

Plastic tubes J

Big bags

Plastic bottles

Paper and carboard

For the sake of clarity, the prices in EUR are mentioned
for reference only. The valid prices are the prices in
MKD.

Delivery terms and conditions:
Article 4
The parties agree that quantities from Article 2 are
indicative, but all quantities which will be confirmed at
sight has to be picked-up latest by 31/12/2023.



5.1

511

5.2

5.21

6.1

6.2
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Ha yToBap Ha maTtepujanot ro oanyyysa
MpogagaucT ¥ MOMe . L2 fuae nRpoMeHeT.
Oppenysate Ha cocraeor W TANOT Ha
maTepujanoT e npaso Ha MpopasadoT.

AKO 32 BpemeTpaereTo Ha 0BOj [oOroeBop ce
OfNyuy Of, Hawa cTpaHa Aa ce npesseme Of Bac
onacHwoT otnag rymute W TyMEHUTE Tpaku
pawa obspcka € Toa fpa o cTopuTe,Co
noTnullysare Ha Apyr AOroBop on ABeTe
JOroBpHU CTPaHW. Beke noHygeHuTe LieHW OA
Balla CTpaHa 3a OBOj TuN Ha oTnai MOXe UCTO
Taka ga Cce npomeHaT BO 3aBUCHOCT on
MoMeHTanHara cocrojoa Ha nasapoT.

MpueM Ha cTOKaTa
yneH 5
Cnopep konuyuHara:

KonnunmHata W3mepeHa Ha Barara Ha
MpoaasayoT ke Buae koHedHa u obBp3yBayka 3a
[JBeTe CTpaHu.

Ccnopepn KBanureroT:

MpopasayoT He rapaHTupa 3a KBanuUTEeToT Ha
ucrnopa4aHnuoTt MaTepmjan W UCTUOT HE NOANEXN
nof, 6Guno Kakeu peknamauumu.

dakTypupawe 1 nnakame
yrneH 6

MpogasayoT ke My cakTypupa Ha Kynysaqot
nocne ncriopakata Ha crokata Bp3 OCHOB3 Ha
UneH 3, YUnen 5.1.

MoTpebHo e HefenHa aBaHca ynnarta no npo-
(haxTypa, Kako rapaHuvja v ucrara ke 6buge
obHoBnMBa. dakTypupareTo ke ce BpLy no
yTOBApOT W YTBPAYBaHETO HaA KONUYNHUTE Ha
oTNagoT, Mo u3HecyBarbe Ha marepwjanoT oA
npocTtopuute Ha [lpoaaBavor. Hapauarenot
Tpeba Aa W3roTBM WcnmpaTtHiua v fossona 3a
Wane3 Ha yToBapeHata KonuuuHa, cnopef
MepHaTa Bara Ha [1poaasaqor. Kynysauot Tpeba
pa obesbegn  OBnacTeH NOTMUCHWK 33
ncnpaTHuuaTa Ha cekoj yToBap.Bo cny4yaj Ha
packuHyBate Ha [0roBOpoT ocTaToKoT 04
aBaHcHaTa ynnarta ke buae BpareHa.

Buwa cuna
yneH 7
HuepgHa cTpaHka Hema Aa fuae oarosopHa 3a
Buno Kakso JouHere npu n3BpllyBatbe Ha
[OrOBOPOT WM U3BpLLYBaHLE Ha obBpcKUTe
(ocBEH 3a KacHere npu ucropaka unm HemoXXHOCT
33 ucnnarta Ha cpeacTea Kou ce pocrneat) of 0BOj
[OroBOp Mopaau BuLlia cuna BKIy4yBajkun, HO HE U

) A
K P i U A

4.2

5.1

51.1

5.2

5.21

6.1

6.2

71

The buyer is obliged to organize the loading and
takeover at least one truck per day, in the period from
07:30 to 15:30, excluding non-working days.The
order and time of loading the material is decided by
the Seller and can be changed.

Determining the composition and type of material is
the right of the Seller.

If for the duration of this agreement we decide to take
over the hazardous waste from us, the tires and
rubber bands, it is your obligation to do so, by signing
another contract on our terms.The prices already
offered by you for this type of waste may also change
depending on from the market.

Acceptance of the Goods
Article 5

By Quantity

Quantity as measured on the scales of the Seller will
be final and binding for both parties.

By Quality

Seller is not issuing any guaranties about the quality of
the material, and no quality claims can rise under the
same.

Invoicing & Payment
Article 6
The Seller will invoice to the Buyer upon delivery of the
Goods based on Article 3, Article 5.1.

A weekly advance payment by pro-invoice is required
as a guarantee,and it will be renewable.Invoicing will
be done after loading and determining the quantities of
waste, after taking the material out of the Seller's
premises. The ordering party should prepare a delivery
note and a permit for exit of the loaded quantity,
according to the measuring scale of the Seller. The
buyer must provide an authorized signatory for the
shipment of each shipment.  In case of termination of
the contract, the rest of the advance payment will be
refunded.

Force Majeure
Article 7

Neither party to this contract shall be liable for any
delay in performing or failure to perform its obligations
(except for delay or failure to pay money when due)
due to events of Force Majeure including but not limited
to war, blockade, revolution, riot, insurrection, civil
commotion, strike, lockout, explosion, fire, flood,



7.2

7.3

8.1

8.3

MUMATAPAYKN Ha BOJHA, Brokaan, pesonyumja,
Hepeay, noxap, nonnasa, onyja,
3emjoTpec, ypenov W Hapenotwn, UHaAHCUCKN
noTpecu, ronemMi 1 Harnu nafosun Ha BepauTte U
EKOHOMCKA MOTELLKOTUW  BKNy4yBajkn HO He 1
AMMUTMpadkM Ha 3abpaHa 3a u3BO3 Wv yBO3
wWvnM Buno Kakea ApYr npuunHa unv NpuHnHn
CriOMeHeTH norope. HeMOXHOCT Aa ucnopada urm
[a NpyMun UCropaki BO LIENOCT unit BO A€l nopaau
OKONHOCTM ¥ MpUYMHA Ha BULIA cuna Hema Aa ce
TpeTupa kako nponycrt unn aa fuae npeaMeT Ha
OLroBOPHOCT Ha 6uno koja cTpaxka 3a ouno kakea
pobueHa 3aryba unu wreta.

Mpw nojaea Ha Guno Kakos cry4yaj oA BuLa cuna,
cTpaHkaTa norofeHa of Bulia cuna BO pok o 72
yaca of nojaara ke ja wHdopmupa apyrara
cTpaHka BO NMUcMeHa hopma 3a TakBuoT cnyyaj u
ke ri cneumduumpa co pasymHu aetanu dakTuTe
3@ HAacTaHOKOT Ha TaksaTa Bulia cuna. Kape wro
Takso COOMWTEHWe He € [OoCTaBeHo BO
BPEMEHCKNOT POk, BuULIaTa curna Hema Aa ouge
onpaBayBarbe 3a He-UCmosHyBarbe Ha Buno kowu
yCroBW 0f 0BOj AOroBOp.

CTpaHkuTE Ce Crioxuja fa r uckopuctat HUBHUTE
COMCTBEHW pasymMHU Hanopu 3a Aa rv paspewar
GUro KoM Cryyaw Ha Bulla cuna Ao rpaduua Ao
kafe € pasyMHO MOXHO 3a Taa pabota, ce
noapasbupa aeka usjasa 3a WTpajKk, Griokupame 1
6WUo Kou APYrv WHAYCTPUCKA CNOPOBN ke bupar
noa wcknyuuBa opsiyka Ha CTpaHKkara Koja
n3jaByBa BuULLA cuna.

ayrn I'!OQM

"
SKCNNC3HA,

PexnaMauuu u u3BectyBatba
yneH 8

CTpaHkATE Ce AoroBopuja Aeka peknamauun 3a
KBanuTET U KBAHTUTET Hema fda ce nopHecysaat
BO WAHWHA.

CTpaHkuTe 1 opbupaar HUBHUTE COOABETHU
aapecu obpasnoxeHu BO oBoj YneH 3a cute
HaMeHM Kow NpovarieryBaat Of Unu ce Bo Bpcka co
OBOj [OrOBOp, Ha 4nn aapecn cute npouecu 1
saBeneLlkn Kou npousnerysaat oj wnu ce BO
Bpcka co oBoj [lorosop, HErosoTo npekpLuyBarbe
WM  MpeKMHyBatbe MOXaT BanuaHo Aa UM
nocnyxart unu naBecTaT gBeTe CTpaHKu.

3a uenuTe Ha OBOj AOrOBOpP ajgpecute Ha cekoja
CtpaHa ke bupe:

storm, tempest, earthquake, regulations or orders,
financial turmoil, large and sharp drops in stock
markets and economic difficulties including but not
limited to prohibition of export or import and/ or any
other cause or causes beyond reasonable control of
the Seller and / or Seller's supplier whether or not
similar to the causes enumerated above. Failure to
deliver or to accept delivery in whole or in part because
of the occurrence of an event of Force Majeure shall
not constitute a default hereunder or subject either
party to liability for any resulting loss or damage.

7.2 Upon the occurrence of any event of Force Majeure, the

7.3

8.1

8.2

party affected by the event of Force Majeure shall
within 72 hours of the occurrence notify the other party
hereto in writing of such event and shall specify in
reasonable detail the facts constituting such event of
Force Majeure. Where such notice is not given within
the time required, Force Majeure shall not justify the
non-fulfillment of any obligations under this contract.

Both parties agree to use their respective reasonable
efforts to cure any event of Force Majeure to the extent
that it is reasonably possible to do so, it being
understood that the settlement of strikes, lockouts, and
any other industrial disputes shall be within the sole
discretion of the party asserting Force Majeure.

Claims and Notices
Article 8
Both parties agreed that no quality claims can arise in
the future regarding the quality and quantity.

The Parties choose their respective addresses set out
in this Article for all purposes arising out of or in
connection with this contract, at which addresses all
processes and notices arising out of or in connection
with this contract, its breach or termination may validly
be served upon or delivered to the Parties.

8.3 For purposes of this Contract, registered address of
each Party will be:



9.1

10.

10.

1

1

NPOJABAY:
EypoHuken WHAycTpu oo
Bosapum 66,
Kasagapuu
Peny6nuka C. MakegoHuja

I-avH OumuTtap BOXMHOB

(3a B,OroBOPOT ¥ Npatlata

nosp3aHu co ucnopaka)

r-fa Jenuua AapamaHoBsa
(NpaLuatba noBp3ay co 3a
nnakame)

KYNYBAY:
EkoueHTap 97 JIOOEJ1 Ckonje
yn. 1632 6p.10/2
Ckonje aan -baba
Peny6nuka C. MakeaoHuja

-guH Mapko MoMupoBCKH
(3a AOTOBOPOT ¥ NpaLlaba
noBp3aHy CO Ucropaka)

Ten.: + 389 43/410 434, Ten.:

+ 389 43/421 421 Mob.:+ 389 70 391 977
dakc:+ 389 43/414 853 dakc:
e-mail: e-mail:

dimitar.bozinov@euronickel.com

marko.momirovski@icloud.co

THE SELLER:

Euronickel Industries DOO
Vozarci nn,

Kavadarci

Republic of Nort Macedonia

Mr.Dimitar Bozinov

(for contract and delivery related
matters)

Ms.Jelica Adramanova

(for payment related matters)

Phone: + 389 43/410 434,

+ 389 43/421 421
Fax :+ 389 43/414 853
e-mail:
dimitar.bozinov@euronickel.com

THE BUYER:
Ekocentar 97 DOOEL Skopje
str. 1632 No.10/2
Skopje — Gazi Baba

Republic of Nort Macedonia

Mr. Marko Momirovski
(for contract and delivery
related matters)

Phone:

Mob.:+389 70 386 235

Fax

e-mail:
marko.momirovski@icloud.com

jelica.adramanova@euronickel.co m
m

Wnw Ha Opyra appeca, Koja He e e[ VUHCTBEH
noLUTeHckM ¢hax, Ha koja oarosopHata cTpaHka
MOXE Aa ro U3BECT! ApYrvoT BO NucMeHa dopma.
BanngHa kopecrnoaeHuuja wucnparexa no dakc
wwvnn no e-nowTa ke duae npudpateHa oa ABETE
CTpaHu.

Apb6uTpaxa
yneH 9

CuTe cnopoBv KOV Npousierysaar of unw BO BpCKa
CO OBOj AOroBOP, BKMy4yBajkn rm 1 cnoposuTe A0
HeroBo  3aknydyBarbe, —00Bp3yBadki edexT,
nameHa W 3aBpliysare ke Gupar pelasaHit co
MUpOrbyGuUBM AMCKYCUNW,  VHAKY OCHOBHWOT CYA
yvja HaAnexHocT e yTBpAeHa co 3akoH e
0QrOBOpEH 3a peLlaBarbe Ha CuTe CNopoBMU.

3aKoH CO Koj ce perynupa npasoTo
yneH 10

1 Osoj poroBop Cce  Ypeaysa, Tonkyea W
WHTEpnpeTUpa BO COrnacHocT cO 3akoHuTe Ha
Penybnuka MakegoHuja. buno koj aen Koj He e
NoKpueH co OBOj AOroBOP ke 6uae pasrnepysad
cnoped 3akoHOT 33 obnuraynoHy ogHocu Ha
Penybnuka C.MakepoHuja.

2 KynyBauoT € AOJDKEH Aa o N3BECTU NpoAaBayoT 3a
cekoja NpoMeHa BO nuueHLiaTa 3a oTKyN , Kako 1 3a
npoMeHa Ha nuueHuTa Ha ApyrvTe KOMMNaHUKA KOu
ce aHraxxupaHu o Herosa cTpana.

OcTaHaTy ycnoBu
yneH 11
41 OTkako ke ce noTnuwe 0BOj [OroBOop cute
MPETXOAHN NPEnuckiA 1 Nperosopi ke GupaT BOH
cuna.

2 CuTe U3MEeHU 1 AoMnoSiHyBakba Ha 0BOj 4OrOBOP C€
BaXKEUKM CaMO aKo ce HanpaseHu BO nucmeHa

ielica.adramanova@euronickel. com

9.1 All disputes arising out

or at such other address, not being solely a post
office box, for which the Party concerned may notify
the other Party in writing. Valid correspondence
transmitted by facsimile and/or e-mails will be
acceptable from both sides.

Arbitration
Article 9
of or in connection with this

Contract, including disputes on its conclusion, binding
effect, amendment and termination shall be resolved by

amicable discussions, failing

which, the Elementary

Court which jurisdiction is established by Law is
responsible for resolving all disputes.

10.1 This

Governing Law
Article 10

Contract shall be governed by, construed and
interpreted in accordance with the Laws of Republic of
Macedonia. Any item not covered by the Contract shall
be interpreted based on the Law of Contractual
Obligations in Republic of North Macedonia.

10.2 The buyer shall notify the seller of any change in the
license for purchase, as well as for changes of the licenses
to other companies engaged by him.

111 After

11.2

Other conditions
Article 11
having signed this contract all previous
correspondence and negotiations pertaining to it shall
become null and void.

Any amendments and supplements to this contract are
valid only if they are made in writing and signed by
authorized persons for each Party.



cbopma W noTnuwaHn of CTpaHa Ha OBIAaCTEHM

nuua opg cekoja CtpaHa.
11.3 [Bete cTtpaHu Tpeba ga umaart pasbupare 3a
cuTe oapeabu 1 yCrioBM Ha TEKOBHUOT AOrOBOP KOj
€ HanuwaH Ha AHFMIMCKN U Ha MaKe[OoHCKMN jasuk,
ce cornacysaaT CO CMUTE YNEHOBM CO cwUTe
oBnacTyBaha u He npomeHnueocTu. OduumjaneH
jasuk Ha [JoroBopoT € MakedOHCKNOT jasuk.
11.4 Huty efHa cTpaHa Bo OBOj [OrOBOp HEMa MpaBo
[a npeHecysa 6uno kou o cBouTe npaea u
obBpckn nogony BO TeKCTOT 6e3 npeTrxofHa
nucMmeHa cornacHocT of apyrata CtpaHa, u BO
COrMacHOCT CO HapayaTenoT CTaHyBa rapaHT Ha
CMTE OMOMHOMOLUTEHW O6BPCKA MOAOMY BO
TEKCTOT.

11.5 lpopasayoT MMa nNpaBo Aa ro packMHe egHoCcTpaHo
i [OroBOpPOT CO NPeaxofHO MUCMEHO U3BECTYBaHE
0o Kynysayor.

11.6 O6Bpcka Ha KynyBa4oT € Mo LienoCHO 3aBpLLyBaHe
Ha paboTaTa,nokaumjata fa ce ocTasu BO ypeaHa
coctojba.

11.7 [oroBopoT e HanpaBeH BO 2 (4Ba)
npumMepouu T.e no 1(eaeH) 3a cekoja cTpaHa.

ncTn

NMPOAABAY / THE SELLER

Eyponuken UHpyctpu JOO
Euronickel Industries DOO

g

11.3

1.4

11.5

11.6

Both parties having understood all terms and
conditions of this current Contract which is written in
English and Macedonian, agree to honour all Articles
with all privilege rights and immunities thereto. The
governing language of this contract is Macedonian

Neither party to this Contract will be entitled to assign
any of its rights or obligations hereunder without the
prior written consent of the other Party, and subject to
the assignor becoming guarantor of all the assignee’s
obligations hereunder.

The Seller has the right to terminate the contract
unilaterally by giving prior written notice to the Buyer.

It is the obligation of the buyer after the completion of
the work, to leave the location in a tidy condition.

11.7 The Contract is made in 2 (two) identical copies i.e. 1

(one) for each of party.

KYNnyBAY /| THE BUYER

ExoueHTap 97 JOOEJ Ckonje
Ekocentar 97 DOOEL Skapje






